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Qualità ed affidabilità

L’elevato standard qualitativo dei materiali impiegati, la robustezza dei 
componenti ed il loro grado di finitura rendono i Collettori Emmeti affida-
bili e funzionali nel tempo, prolungando la vita dell’impianto e riducendo 
le manutenzioni.

La garanzia qualitativa è la conseguenza di una produzione altamente 
automatizzata che determina la costanza delle caratteristiche costruttive 
e fluidodinamiche di un intero lotto di produzione.

Rapidità, facilità e sicurezza di esecuzione

Rapidità e sicurezza di installazione sono aspetti particolarmente curati.
Tutti gli elementi si combinano in modo semplice tra loro. 

Quality and reliability

High quality standard materials, sturdy components and a durable finish 
make the Emmeti Manifolds both reliable and functional: the longevity 
of the system is increased and the need for ongoing maintenance is 
decreased. 

The company places great importance on quality throughout the fully 
automated manufacturing process, thus, keeping the manufacturing and 
fluid dynamic characteristics of a whole lot constant. 

Fast, easy and safe installation

Emmeti provides the installer with a system consisting of interchangeable 
components, thus ensuring ease and speed of installation in safe manner. 



3

Indice 
Index

MODULAR
Collettore in ottone  /  Brass manifold  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

MULTIPLEX
Collettore in ottone con rubinetti  /  Brass manifold with bibcocks  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

TOPWAY M
Collettore in ottone con rubinetti  /  Sanitary manifold with bibcocks  . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Accessori per collettori  
Accessories for manifold .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Tenute monoblocco  
Monoblocco seals . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Accessori per monoblocco  
Accessories for Monoblocco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

TERMOBOX
Cassetta per collettori  /  Manifold boxes  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Guida alla scelta della cassetta in plastica  /  Guidelines for choosing plastic manifold box  . . . . . 18



4

Modular
Collettore in ottone 
Brass manifold
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Impieghi
Il collettore in ottone Modular rappresenta una soluzione economica per 
realizzare un impianto idraulico punto a punto, e per ridurre il numero di 
giunti intermedi sottotraccia. 
Può essere facilmente collegato a qualsiasi gamma di tubi multistrato, 
plastici o rame, utilizzando le tenute monoblocco Emmeti, e inserito 
nell’apposita cassetta per collettori Termobox.

La gamma
3/4”, derivazioni 24x19 interasse 36 mm, 2 vie 
3/4”, derivazioni 24x19 interasse 36 mm, 3 vie 
3/4”, derivazioni 24x19 interasse 36 mm, 4 vie 
1”, derivazioni 24x19 interasse 36 mm, 2 vie 
1”, derivazioni 24x19 interasse 36 mm, 3 vie 
1”, derivazioni 24x19 interasse 36 mm, 4 vie 

Application
Modular brass manifolds is a cost effective way to install point to point 
plumbing in order to reduce concealed intermediate joints. It can be easily 
connected to any of the multi-layer, plastics or cooper pipes available, by 
using Emmeti Monoblocco fittings. 
Modular manifold is suitable for the insertion into the manifold box 
Termobox.

The range
3/4”,  24x19 thread, takeoffs 36 mm, 2-ways
3/4”,  24x19 thread, takeoffs 36 mm, 3-ways
3/4”,  24x19 thread, takeoffs 36 mm, 4-ways
1”,  24x19 thread, takeoffs 36 mm, 2-ways
1”,  24x19 thread, takeoffs 36 mm, 3-ways
1”,  24x19 thread, takeoffs 36 mm, 4-ways

Esempio di installazione collettore Modular
Example of Modular manifold installation

COLLETTORE MODULAR IN CASSETTA 
PER COLLETTORI TERMOBOX

MODULAR MANIFOLD INTO THE 
MANIFOLD BOX TERMOBOX
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Costruzione
Corpo in ottone UNI EN 12165 CW617N - DW nichelato
Attacchi filettati 24x19 Maschio

Dati tecnici

Temperatura massima di esercizio	 110 °C
Pressione massima di esercizio	 10 bar
Filettatura di testa	 G 3/4"  -  G 1",  ISO 228
Filettature derivazioni	 24x19 Maschio, interasse 36 mm
Passaggio	 Ø 14 mm

NOTA: Filettatura 24x19: filettatura gas di diametro 24 mm e 19 filetti per pollice. 

Construction
Body made of brass UNI EN 12165 CW617N -DW with nickel finish
Thread connections 24x19 Male

Technical data

Maximum operating temperature	 110 °C
Maximum operating pressure	 10 bar
Head thread	 G 3/4”  -  G 1”, ISO 228
Ways thread	 24x19 Male, takeoffs 36 mm
Flow	 Ø 14 mm

NOTE: 24x19 thread: 24 mm diameter gas thread and 19 screw threads per inch. 

Modello
Model

N. Vie
Nr. ways

DN A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

CH
[mm] 

3/4” 2 20 85 24,5 36 29 31

3/4” 3 20 121 24,5 36 29 31

3/4” 4 20 157 24,5 36 29 31

1” 2 25 86 25,5 36 33 38

1” 3 25 122 25,5 36 33 38

1” 4 25 158 25,5 36 33 38

3/
4"

 - 
1"

3/
4"

 - 
1"

24x19 

A

B C C

D

CH

Dimensioni
Dimensions
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Fissaggio e collegamento collettore Modular
Modular manifold mounting and connection

Legenda

 Valvola a sfera Progress
 Tenute Monoblocco
3 Collettore Modular
4 Tappo cieco
5 Supporti in plastica
6 Guida in alluminio

Key

 Progress ball valve
 Monoblocco fittings 
3 Modular manifold
4 Blanking plug
5 Plastic supports 
6 Aluminium rail

3

1

2

4

5

5

6
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Multiplex
Collettore in ottone con rubinetti
Brass manifold with bibcocks

Impieghi
Collettore in ottone stampato, con rubinetti, per impianti termosanitari, 
componibile mediante nipplo di giunzione. 
I rubinetti di intercettazione, corredati di etichette rosse e blu per una 
identificazione immediata di ogni circuito, sono inclinati a 45°; ciò rende 
piuttosto semplice il loro utilizzo.
Il collettore Multiplex può essere facilmente collegato a qualsiasi gamma 
di tubi multistrato, plastici o rame, utilizzando le tenute monoblocco 
Emmeti, e inserito nell’apposita cassetta per collettori Termobox.

Nota: Non adatto alla regolazione delle vie, solo aperto o chiuso.

Application
Manidold in moulded brass with bibcocks, for thermo-sanitary systems, 
modular by means of a special joint fitting. 
Wheelhead isolation bibcocks, supplied with red and blue labels for easy 
identification of each circuit, are inclined at a 45° angle; this makes their 
use quite simple.
Multiplex manifold can be easily connected to any range of multi-layer, 
plastic or copper pipes, using Emmeti Monoblocco fittings, and can be 
installed into the manifold box Termobox.

Note: Not suitable for the way regulating, only open or closed.

RI
SC

ALDAMENTO             HEATING
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NITARIO               SANITARY
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STED

Esempio di installazione collettore Multiplex
Example of Multiplex manifold installation

COLLETTORE MULTIPLEX IN CASSETTA 
PER COLLETTORI TERMOBOX

MULTIPLEX  MANIFOLD INTO THE 
MANIFOLD BOX TERMOBOX
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La gamma
3/4”, derivazioni 24x19, interasse 36 mm, 2 vie 
3/4”, derivazioni 24x19, interasse 36 mm, 3 vie 
3/4”, derivazioni 24x19, interasse 36 mm, 4 vie 
1”, derivazioni 24x19, interasse 36 mm, 2 vie 
1”, derivazioni 24x19, interasse 36 mm, 3 vie 
1”, derivazioni 24x19, interasse 36 mm, 4 vie 

Costruzione
Corpo in ottone UNI EN 12165 CW617N - DW nichelato
Derivazioni filettate 24x19 Maschio, interasse 36 mm
Maniglie in ABS colore bianco
Tenute in NBR

Dati tecnici
Temperatura massima di esercizio	 110 °C
Pressione massima di esercizio	 10 bar
Filettatura di testa	 G 3/4"  -  G 1"  ISO 228
Filettature derivazioni	 24x19 Maschio, interasse 36 mm

NOTA: Filettatura 24x19: filettatura gas di diametro 24 mm e 19 filetti per pollice. 

The range
3/4”,  24x19 thread, takeoffs 36 mm, 2-ways
3/4”,  24x19 thread, takeoffs 36 mm, 3-ways
3/4”,  24x19 thread, takeoffs 36 mm, 4-ways
1”,  24x19 thread, takeoffs 36 mm, 2-ways
1”,  24x19 thread, takeoffs 36 mm, 3-ways
1”,  24x19 thread, takeoffs 36 mm, 4-ways

Construction
Body made of brass UNI EN 12165 CW617N - DW with nickel finish
Thread ways 24x19 Male, takeoffs 36 mm
ABS white knobs
Gasket in NBR

Technical data
Maximum operating temperature	 110 °C
Maximum operating pressure	 10 bar
Head thread	 G 3/4”  -  G 1”  ISO 228
Ways thread	 24x19 Male, takeoffs 36 mm

NOTE: 24x19 thread: 24 mm diameter gas thread and 19 screw threads per inch. 

Modello
Model

N. Vie
Nr. ways

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

CH
[mm] 

3/4” 2 86 25 36 24,5 31

3/4” 3 122 25 36 24,5 31

3/4” 4 158 25 36 24,5 31

1” 2 92 27 36 27,5 37

1” 3 128 27 36 27,5 37

1” 4 164 27 36 27,5 37

Dimensioni
Dimensions

Diagramma perdite di carico
Pressure drop diagram

Perdite di carico singola via con rubinetto tutto aperto (Kv max)
Pressure drop of a single way with all open manifold (Kv max)CH

A

3/
4"

 - 
1"

24x19 

B C C D

3/
4"

 - 
1"
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Modello
Model

3/4”

1”

Nipplo di collegamento per collettore Multiplex
Bridging piece of Multiplex manifold

Fissaggio e collegamento collettore Multiplex
Multiplex manifold mounting and connection

Legenda

 Valvola a sfera Progress
 Tenute Monoblocco
3 Collettore Multiplex
4 Tappo cieco
5 Supporti in plastica
6 Guida in alluminio

Key

 Progress ball valve
 Monoblocco fittings 
3 Multiplex manifold
4 Blanking plug
5 Plastic supports 
6 Aluminium rail

3

1

2

4

5

6
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Topway M
Collettore in ottone con rubinetti 
Brass manifold with bibcocks

RI
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Impieghi
Collettore di distribuzione per impianti di riscaldamento a radiatori, ter-
moconvettori e ventilconvettori. 
I rubinetti di intercettazione sono corredati di etichette rosse e blu, per 
una identificazione immediata di ogni circuito.
Il collettore Topway M può essere facilmente collegato a qualsiasi gam-
ma di tubi multistrato, plastici o rame, utilizzando le tenute monoblocco 
Emmeti, e inserito nell’apposita cassetta per collettori Termobox.

NOTE: 
•	 Non adatto alla regolazione delle vie, solo aperto o chiuso.
•	� Tenuta su filettature di testa SOLO con o-ring. NON impiegare filet-

tature coniche.

Application
Distribution manifold for radiator, convector and fan coil heating systems.
Wheelhead isolation bibcocks era supplied with red and blue labels, for 
easy identification of each circuit.
Topway M manifold can be easily connected to any range of multi-layer, 
plastic or copper pipes, using Emmeti Monoblocco fittings, and can be 
installed into the manifold box Termobox.

NOTES: 
•	 Not suitable for the way regulating, only open or closed.
•	 Seals on head thread ONLY with o-ring. DO NOT USE tapered threads.

Esempio di installazione collettore Topway M
Example of Topway M manifold installation

COLLETTORE TOPWAY M IN CASSETTA 
PER COLLETTORI TERMOBOX

TOPWAY M MANIFOLD INTO THE 
MANIFOLD BOX TERMOBOX
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La gamma
3/4”, derivazioni 24x19 interasse 36 mm, 4 vie 
3/4”, derivazioni 24x19 interasse 36 mm, 5 vie 
3/4”, derivazioni 24x19 interasse 36 mm, 6 vie 

Costruzione
Collettore in ottone ottenuto da barra trafilata TN UNI EN 12168 CW614N
Filettature vie laterali 24x19 Maschio, interasse 36 mm
Maniglie in ABS colore bianco
Guarnizione in NBR

Dati tecnici

Temperatura massima di esercizio	 110 °C
Pressione massima di esercizio	 10 bar
Filettatura di testa	 G 3/4"  ISO 228
Filettature derivazioni	 24x19 Maschio, interasse 36 mm

NOTA: Filettatura 24x19: filettatura gas di diametro 24 mm e 19 filetti per pollice. 

The range
3/4”,  24x19 thread, takeoffs 36 mm, 4-ways
3/4”,  24x19 thread, takeoffs 36 mm, 5-ways
3/4”,  24x19 thread, takeoffs 36 mm, 6-ways

Construction
Brass header retrieved through a bar drawing process TN UNI EN 12168 CW614N
Thread ways 24x19 Male, takeoffs 36 mm
ABS white knobs
Gasket in NBR

Technical data

Maximum operating temperature	 110 °C
Maximum operating pressure	 10 bar
Head thread	 G 3/4” ISO 228
Ways thread	 24x19 Male, takeoffs 36 mm

NOTE: 24x19 thread: 24 mm diameter gas thread and 19 screw threads per inch. 

Modello
Model

N. Vie
Nr. ways

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

ØF
[mm] 

3/4” 4 157 24,5 16,5 36 24,5 27

3/4” 5 193 24,5 16,5 36 24,5 27

3/4” 6 229 24,5 16,5 36 24,5 27

Dimensioni
Dimensions

B
C

ØF

A

3/
4"

24x19 

DE ED D

Diagramma perdite di carico
Pressure drop diagram

Perdite di carico singola via (andata + ritorno)
con rubinetto tutto aperto (Kv max)

Pressure drop of a single way (flow + return)
with all open manifold (Kv max)
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3

1

2

4

6

5

Etichette rosse e blu di indicazione dei circuiti, fornite a corredo del collettore Topway M
Blue and Red color identification labels of each circuit, supplied with Topway M manifold

Fissaggio e collegamento collettore Topway M
Topway M manifold mounting and connection

Legenda

 Valvola a sfera Progress
 Tenute Monoblocco
3 Collettore Topway M
4 Tappo cieco
5 Supporti in plastica
6 Guida in alluminio

Key

 Progress ball valve
 Monoblocco fittings 
3 Topway M manifold
4 Blanking plug
5 Plastic supports 
6 Aluminium rail
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Tappo nichelato con o-ring
Nickel plated plug with o-ring

Misura / Size  
¾“ - 1” 

Valvolina di sfiato
Bleed valve

Misura / Size:
1/2”

Accessori per collettori
Accessories for manifolds

Kit valvole Progress a squadra con termometri e bocchettoni
Right-angle Progress ball valves with thermometers and pipe
unions

Misura / Size  
1”

Kit valvole Progress a squadra con bocchettone
Right-angle Progress ball valves with pipe union

Misura / Size  
¾“ - 1” 

Kit valvole Progress dritte con termometri e bocchettoni
Straight Progress ball valve with thermometers and pipe unions

Misura / Size 
1” 

Kit valvole Progress diritte con bocchettone
Straight Progress ball valves with pipe union

Misura / Size  
¾“ - 1” 

Varia, valvola di sfiato aria nichelata  
Varia air vent valve nickel-plated

Misura / Size:
1/2”

Tecno-Varia, valvola di sfiato aria nichelata  
Tecno-Varia air vent valve nickel-plated

Misura / Size:
1/2”

Tappo cieco nichelato
Nickel-plated blind plug

Misura / Size  
¾“ - 1” - 24x19

Riduzione nichelata
Nickel-plated reduction
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Tenute monoblocco
Monoblocco seals

Tenuta Monoblocco 24x19 per tubazioni in rame
Monoblocco seal 24x19 for copper pipe

Misura / Size

Ø 10 Ø 12 Ø 14 Ø 15 Ø 16

Tenuta standard 24x19 per tubazioni in rame
Standard seal 24x19 for copper pipe

Misura / Size

Ø 18

Costruzione 
	 Dado in ottone ST UNI EN 12165 CW617N nichelato
	 Ghiere interne di tenuta in ottone TN UNI EN 12164 CW614N 
	 O-Ring di tenuta in NBR 

Construction 
	 Nut in nickel-plated brass TN UNI EN 12165 CW617N
	 Metal components in brass TN UNI EN 12164 CW614N 
	 O-ring fitting in NBR 

Dati tecnici
Pressione massima: 10 bar
Temperatura massima: 100 °C

Technical data
Maximum pressure: 10 bar
Maximum temperature: 100 °C

Misura
Size
[mm]

Coppia di serraggio
Maximum torque 

[Nm]
10 30÷35
12 35÷40
14 40÷45
15 40÷45
16 45÷50
18     Tenuta standard  / standard seal 50÷55
Tenuta monoblocco cieca (tappo)
Monoblocco blind seals (plug) 30÷35

Tenuta Monoblocco 24x19 per tubo plastica PB
Monoblocco seal 24x19 for plastic pipe PB

Misura / Size

Ø 15

Per l’utilizzo delle tenute Emmeti per tubo polibutilene, è necessario l’uso degli 
inserti di rinforzo per il tubo forniti dal produttore del tubo stesso.

When using Emmeti compression fittings for Polybutylene pipe, please ansure you 
use the plastic pipe insert provided for by the manufacturer of the pipe you are 
using.

�

�

�

�

�

�

Costruzione 
	 Dado in ottone ST UNI EN 12165 CW617N nichelato
	 Ghiera in ottone ST UNI EN 12164 CW614N
	 Ogiva dentata stringitubo, tagliata, ottone ST UNI EN 12164 CW614N 
4	 O-Ring di tenuta in EPDM 
5	 Adattatore in ottone ST UNI EN 12164 CW614N

Construction 
	 Nut in nickel-plated brass TN UNI EN 12165 CW617N
	 Collar in brass TN UNI EN 12164 CW614N
	 Serrated hose-clamp in brass TN UNI EN 12164 CW614N 
4	 O-ring seals in EPDM 
5	 Adapter in brass TN UNI EN 12164 CW614N

Dati tecnici
Pressione massima: 10 bar
Temperatura massima: 100 °C

Technical data
Maximum pressure: 10 bar
Maximum temperature: 100 °C

Misura
Size
[mm]

Coppia di serraggio
Maximum torque 

[Nm]
15 30÷35
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Tenuta Monoblocco 24x19 per tubo multistrato
Monoblocco seal 24x19 for multilayer pipe

Misura / Size

12x1,6 14x2 16x2 16x2,25
18x2 20x2 20x2,5 26 x 3*

* Filettatura M32x1,5  /  Thread M32x1.5

Costruzione 
	 Dado in ottone ST UNI EN 12165 CW617N nichelato
	 Adattatore in ottone TN UNI EN 12164 CW614N
	 Rondella in PTFE 
	 Ogiva dentata stringitubo, tagliata in ottone TN UNI EN 12164 CW614N
	 O-Ring di tenuta in EPDM 

Construction 
	 Nut in nickel-plated brass TN UNI EN 12165 CW617N
	 Adapter in brass TN UNI EN 12164 CW614N
	 Ring in PTFE 
	 Serrated hose-clamp in brass TN UNI EN 12164 CW614N
	 O-ring seals in EPDM 

Dati tecnici
Pressione massima: 10 bar
Temperatura massima: 100 °C

Technical data
Maximum pressure: 10 bar
Maximum temperature: 100 °C

Misura
Size
[mm]

Coppia di serraggio
Maximum torque 

[Nm]
12 x 1,6 30÷35
14 x 2 30÷35
16 x 2 30÷35
16 x 2,25 30÷35
18 x 2 30÷35
20 x 2 30÷35
20 x 2,5 30÷35
26 x 3 55÷60

�

�

�

�

�

� �

�

�

�
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Tenuta Monoblocco 24x19 per tubo plastica, PEX, PP
Monoblocco seal 24x19 for plastic, PEX, PP pipe

Misura / Size

12x1 12x2 15x1,7 16x1,5
16x2 16x2,2 17x2 18x2,5
20x2 25 x 2,3*

* Filettatura M32x1,5  /  Thread M32x1.5

Costruzione 
	 Dado in ottone ST UNI EN 12165 CW617N nichelato
	 O-Ring di tenuta in EPDM
	 Adattatore in ottone TN UNI EN 12164 CW614N
	 Ogiva dentata stringitubo, tagliata, in ottone TN UNI EN12164 CW614N

Construction 
	 Nut in nickel-plated brass TN UNI EN 12165 CW617N
	 O-Ring seals in EPDM
	 Adapter in brass TN UNI EN 12164 CW614N
	 Serrated hose-clamp in brass TN UNI EN 12164 CW614N

Dati tecnici
Pressione massima: 10 bar
Temperatura massima: 100 °C

Technical data
Maximum pressure: 10 bar
Maximum temperature: 100 °C

Misura
Size
[mm]

Coppia di serraggio
Maximum torque 

[Nm]
12 x 1 30÷35
12 x 2 30÷35
14 x 2 30÷35
15 x 1,7 30÷35
16 x 1,5 30÷35
16 x 2 30÷35
16 x 2,2 30÷35
17 x 2 30÷35
18 x 2 30÷35
18 x 2,5 30÷35
20 x 2 30÷35
25 x 2,3 55÷60
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Tenute 3 pezzi 24x19 per tubazioni in PEX e Multistrato
Three-pieces seal 24x19 for PEX, PERT and Multi-layer pipe

Costruzione 
	 Dado in ottone ST UNI EN 12165 CW617N nichelato
	 Adattatore ottone ST UNI EN 12164 CW614N
	 Rondella PTFE
4	 Ogiva dentata stringitubo, tagliata ottone UNI EN 12164 CW 614 N 
5	 O-ring di tenuta EPDM

Construction 
	 Nut in nickel-plated brass TN UNI EN 12165 CW617N
	 Adapter in brass TN UNI EN 12164 CW614N
	 Ring in PTFE
4	 Serrated hose-clamp in brass TN UNI EN 12164 CW614N 
5	 O-ring seals in EPDM

Dati tecnici
Pressione massima: 10 bar
Temperatura massima: 100 °C

Technical data
Maximum pressure: 10 bar
Maximum temperature: 100 °C

Misura
Size
[mm]

Coppia di serraggio
Maximum torque 

[Nm]
12 x 2 30÷35
14 x 2 30÷35
16 x 2 30÷35
17 x 2 30÷35
20 x 2 35÷40

�

�

�

�

�

� �

Misura / Size

12 x 2 14 x 2 16 x 2 17 x 2

Raccordo Femmina 24x19 - Maschio M32x1,5
Fitting Female 24x19 - Male M32x1,5

Misura / Size

24x19 - M32x1,5

Completo di O-ring e adattatore lato femmina
Complete with O-Ring and adapter on Female side

Accessori per monoblocco
Accessories for Monoblocco

Chiave poligonale aperta CH 27 - 30
CH 27 - 30 open polygonal key 

Chiave CH 38 per tenute Monoblocco multistrato 26x3
Key CH 38 for multilayer 26x3 Monoblocco seals 

Chiave CH 27 per serraggio derivazioni, 
utilizzabile fino a tubi DN 18

CH 27 spanner for tightening takeoffs, 
until DN 18 pipes
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Impieghi
Cassetta in plastica per installazione da incasso, adatta a collettori per 
riscaldamento, acqua calda e fredda sanitaria, fino alla misura 1”.
Integrate nella parete posteriore vi sono due guide, opportunamente 
distanziate per consentire l’installazione dei supporti per i collettori.
Tutte le pareti laterali sono dotate di pannelli rimovibili per la massima 
libertà di orientamento dei collettori e delle tubature.

NOTA: 
Viene fornita completa di rete sintetica porta intonaco posteriore e car-
tone di protezione da cantiere.

Costruzione
Scatola in ABS
Coperchio in polistirene rigido antiurto
Supporti per collettori in PA6

Application
Plastic box for built-in installation, suitable for manifolds for heating 
systems, hot and cold domestic water, up to 1” size. 
Integrated in the back wall there are two guides, suitably spaced to al-
low the installation of the supports for the manifolds.
All side walls are equipped with removable panels for maximum free-
dom of orientation of the manifolds and pipes.

NOTE: 
Supplied complete with plastic netting and cover for protection during 
site work.

Construction
ABS box
Cover in PS shock-resistant polystyrene 
Supports for manifolds in PA6

Termobox
Cassetta per collettori 
Manifolds box

L 310 L 460 L 610L 310 L 460 L 610L 310 L 460 L 610

Misura
Size
[mm]

310 x 310 x 90

460 x 310 x 90

610 x 310 x 90

Kit supporti per collettori Topway M
Kit supports for Topway M manifolds

Misura / Size: 
3/4”

Kit supporti per collettori Modular e Multiplex
Kit supports for Modular and Multiplex manifolds

Misura / Size: 
3/4”
1”

Binario in alluminio per supporti collettori, 
completo di viti e tasselli
Aluminium rail for supports manifold,
screws and dowels supplied 

Misura / Size: 
400 mm
200 mm
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Guida alla scelta della cassetta in plastica
Guidelines for choosing plastic manifold box

TERMOBOX
Misura

Size
1” 

A+B
3/4” 
A+B

310 x 310 3 vie/ways 4 vie/ways

460 x 310 7 vie/ways 8 vie/ways

610 x 310 12 vie/ways 12 vie/ways

TERMOBOX
Misura

Size
1” 

A+B
3/4” 
A+B

310 x 310 3 vie/ways 4 vie/ways

460 x 310 7 vie/ways 8 vie/ways

610 x 310 12 vie/ways 12 vie/ways

TERMOBOX
Misura

Size
1” 

A+B
3/4” 
A+B

310 x 310 3 vie/ways 4 vie/ways

460 x 310 7 vie/ways 8 vie/ways

610 x 310 12 vie/ways 12 vie/ways

Termobox con collettore Modular: numero massimo di vie consigliato
Termobox with Modular manifold: maximum number of ways

Termobox con collettore Multiplex: numero massimo di vie consigliato
Termobox with Multiplex manifold: maximum number of ways

Termobox con collettore Topway M: numero massimo di vie consigliato
Termobox with Topway M manifold: maximum number of ways

B

A

B

A

B

A
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Rispetta l’ambiente!
Per il corretto smaltimento, i diversi materiali devono essere separati e conferiti secondo la normativa vigente.

Respect the environment!
For a correct disposal, the different materials must be divided and collected according to the regulations in force.

Copyright Emmeti
Tutti i diritti sono riservati. Nessuna parte della pubblicazione può essere riprodotta o diffusa senza il permesso scritto da Emmeti.

Emmeti copyright
All rights are reserved. This publication nor any of its contents can be reproduced or publicized without Emmeti’s written authorization.

I dati contenuti in questa pubblicazione possono,  per una riscontrata esigenza tecnica e/o commerciale,
 subire delle modifiche in qualsiasi momento e senza preavviso alcuno; pertanto la Emmeti Spa non si ritiene responsabile 

di eventuali errori o inesattezze in essa contenute.
The data contained in this publication are subject to change in every time, for technical and commercial requirements.

Emmeti are not responsible for eventual errors or inexactitudes.


